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Die Lehre
Mutter zum Bienelein:

,.Hiut dich vor Kerzenschein!“
,.Hiite dich, hiite dich, hiite dich!*

Doch was die Mutter spricht,
Bienelein achtet‘s nicht;
schwirret ums Licht herum,
schwirret mit sum sum sum,
hort nicht die Mutter schrein:
,,.Bienelein! Bienelein!*
Junges Blut, tolles Blut,
treibt in die Flammenglut,
treibt in die Flamm hinein, —
,,.Bienelein! Bienelein!*

‘S flackert nun lichterrot,
Flamme gab Flammentod. —
Hiit dich vor Mégdelein,
Sohnelein! Séhnelein!

Heinrich Heine

La lezione

Dice mamma a Farfallino:
«Sta lontano dalla fiamma!»
Ma il consiglio della mamma
non ascolta Farfallino.

Vola, ronza Farfallino

ove luccica la fiamma;

Vano ¢ il grido della mamma;
«Farfallino! Farfallino!»

Giovin sangue, sangue ardente

ver’ la fiamma lo sospinge,
nella fiamma alfin lo spinge.
«Farfallino! Farfallino!»
Rossa tremola or la fiamma;
fiamma fé di fiamma effetto.
«Sta lontan da bel visetto,
Figliolino! Figliolino!»

trad.: Giulio Cesare Secco-Suardo, 1886

The Lesson
Mother tells little bee,

keep away from the candlelight!

Beware! Beware!

But for his mother’s prayers
little bee little cares.

Round the light he buzzes,
humming all merrily;

he hears not Mother’s cry:
“Little bee! Little bee!”
Young blood, wild blood!
He is carried into the blaze,
he is carried into the flames.
“Little bee! Little bee!”

He now flickers bright red,
the flame gave death. —

Beware of maidens, sons! Sons!
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